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{0>Why do I have to purify my water?<}100{>Dlaczego konieczne jest oczyszczanie wody?<0}
{0>After a storm or other natural disaster, it is possible that Public Water Supplies and private wells become contaminated from debris or runoff due to excessive rain or wind.<}100{>Po burzy lub innej klęsce żywiołowej może dojść do zanieczyszczenia wodociągów publicznych i prywatnych studni odpadami i wodą odpływową w związku ze znacznymi opadami deszczu lub dużym wiatrem.<0}  {0>It is important that you assume that all water is contaminated after a natural disaster until it has been tested and deemed safe to use.<}100{>Po klęsce żywiołowej zawsze należy założyć, że cała woda jest skażona - do czasu jej zbadania i uznania za bezpieczną.<0}
{0>Can all water be purified?<}100{>Czy każdą wodę można oczyścić?<0}
{0>The DPH advises that all water used for drinking, cooking, washing eating and cooking utensils, washing hands and body, and washing kitchen and bathroom surfaces be purified prior to use.<}100{>DPH zaleca, aby całość wody stosowanej do picia, gotowania, zmywania naczyń i przyborów kuchennych, mycia rąk i ciała oraz zmywania powierzchni w kuchni i łazience była czyszczona przed użyciem.<0}  {0>It is also advised that water that is dark in color, has an odor or contains floating material not be used.<}100{>Zaleca się też, aby nie stosować wody o ciemnym kolorze, nieprzyjemnym zapachu lub z jakąkolwiek pływającą w niej materią.<0}  {0>Water in water pipes and toilet flush tanks (not bowls) is safe to drink if the valve on the main water line was closed before the storm.<}100{>Woda w rurach wodociągowych i zbiornikach do spłukiwania toalet (lecz nie w muszlach) jest bezpieczna do picia, jeżeli zawór głównej linii wody został zamknięty przed burzą.<0}
{0>How do I purify my water?<}100{>Jak oczyszczać wodę?<0}
{0>To disinfect water use ONE of the following methods:<}100{>Wodę można dezynfekować JEDNĄ z następujących metod:<0} 

· {0>Boil at a rolling boil for one minute.<}100{>Doprowadzić do pełnego wrzenia i gotować przez minutę.<0}  {0>Make sure water is clear of particulate matter before boiling.<}100{>Przed gotowaniem sprawdzić, czy woda wolna jest od zawiesin.<0}  {0>To lessen the flat taste of boiled water, pour the water back and forth several times between two clean containers.<}100{>Aby zmniejszyć mdły smak gotowanej wody można przelać wodę kilkakrotnie z jednego czystego pojemnika do drugiego.<0}  

· {0>Add eight drops of liquid chlorine bleach (such as Clorox) per gallon of clear water or 16 drops per gallon of cloudy water.<}100{>Dodać osiem kropli płynnego wybielacza (takiego jak Clorox) na galon czystej wody lub 16 kropli na galon mętnej wody.<0}  {0>Make sure the bleach has no active ingredient other than 4 percent to 6 percent sodium hypochlorite.<}100{>Upewnić się, że wybielacz nie zawiera innych składników czynnych poza podchlorynem sodu w stężeniu 4-6 %.<0}  {0>Household beach that contains perfumes or ingredients other than sodium hypochlorite should not be used as they may be toxic.<}100{>Wybielacz domowy zawierający substancje zapachowe lub składniki inne, niż podchloryn sodu nie może być stosowany, gdyż może być trujący.<0}
· {0>Add 20 drops of 2 percent iodine per gallon of clear water or 40 drops per gallon of cloudy water.<}100{>Dodać 20 kropli 2% roztworu jodu na galon czystej wody lub 40 kropli na galon mętnej wody.<0} 

· {0>Add water purification tablets according to directions on the package.<}100{>Dodać tabletki do oczyszczania wody zgodnie ze wskazaniami na opakowaniu.<0}  {0>These tablets can be bought at most drug and sporting goods stores.<}100{>Tabletki te można kupić w większości drogerii i sklepów sportowych.<0} 

{0>Thoroughly mix these solutions and let the water stand for at least 30 minutes before using.<}100{>Starannie wymieszać te roztwory i odstawić wodę na co najmniej 30 minut przed użyciem.<0} {0>Always use clean or purified water to wash any parts of the body that have come in contact with surfaces contaminated by flood waters.<}100{>Zawsze stosować czystą lub oczyszczoną wodę do mycia jakichkolwiek części ciała, które mogły wejść w kontakt ze skażoną wodą powodziową.<0}
{0>Can I use water from my water heater tank?<}100{>Czy można stosować wodę z bojlera?<0}
{0>A household water heater tank can supply 30-60 gallons for an emergency supply, if isolated from the source of supply immediately after an event.<}100{>W bojlerze domowym znajduje się 30-60 galonów wody, którą można wykorzystać w nagłej potrzebie, pod warunkiem, że źródło dopływu do bojlera zostało odcięte zaraz po klęsce żywiołowej.<0}  {0>To isolate the water tank:<}100{>Sposób odcięcia dopływu wody do bojlera:<0} {0>(1) Shut off main water valve to the house and (2) Open (hot/cold) water faucet at the highest faucet in the house.<}100{>(1) Zamknąć główny zawór dopływu wody do domu i (2) Otworzyć (gorący/zimny) kran z wodą w kranie położonym najwyżej w domu.<0}  {0>Turn off the gas or electricity to the tank before draining off the water for emergency use.<}100{>Odciąć dostęp gazu lub elektryczności do bojlera przed spuszczeniem z niego wody, która ma być użyta w nagłej potrzebie.<0}  {0>Sediments at the bottom of the tank (iron, calcium, silt, etc.) may have to be removed by letting the water stand or by filtering the water through a clean cloth.<}100{>Konieczne może okazać się usunięcie osadów na dnie bojlera (żelaza, wapnia, iłu, itd.); co można osiągnąć pozostawiając wodę do odstania lub przefiltrowanie jej przez czystą szmatkę.<0}
{0>Can I use water from my swimming pool?<}100{>Czy można stosować wodę z basenu?<0}
{0>Swimming pool water may be used for bathing, flushing toilets, etc., but should not be used for drinking or cooking except as a last resort, due to the treatment chemicals used in swimming pools.<}100{>Wodę z basenu można stosować do kąpieli, spłukiwania toalet, itd., lecz nie należy stosować jej do picia lub gotowania, chyba że w ostateczności, ze względu na używane w basenach chemikalia do uzdatniania wody.<0}
{0>How do I store water?<}67{>Jak przechowywać wodę?<0}
{0>Water should be stored in plastic containers, preferably heavy opaque plastic with tight fitting, screw-on caps.<}100{>Wodę należy przechowywać w pojemnikach plastikowych, najlepiej z grubego, nieprzezroczystego plastiku z mocno dopasowanymi zakrętkami.<0}  {0>Mark date on containers when stored and place in a cool dark location.<}100{>Pojemnik należy oznaczyć datą napełnienia i przechowywać go w chłodnym, ciemnym miejscu.<0}  {0>Use within one year and replace.<}100{>Zużyć w przeciągu jednego roku lub wymienić.<0}  {0>A small amount of household bleach (5.25% sodium hypochlorite) 8 drops per gallon, will prevent bacterial growth.<}100{>Aby zapobiec rozwojowi bakterii należy użyć wybielacza domowego (5,25% podchlorynu sodu) w proporcji 8 kropli na galon.<0}  {0>Purchased bottled water can be stored as purchased for several months.<}100{>Zakupiona woda butelkowana nadaje się do przechowywania bez otwierania przez szereg miesięcy.<0}  {0>Plan on a minimum of 2 gallons per person per day for drinking, cooking, and personal hygiene.<}100{>Należy zaplanować minimum 2 galony na osobę na dzień do picia, gotowania i na potrzeby higieny osobistej.<0}
{0>What about private wells?<}100{>A co z prywatnymi studniami?<0}
{0>Private drinking water wells that are shallow, such as dug or driven wells, are more likely to be contaminated and may not be a safe source of water for many months.<}100{>Istnieje bardzo duże prawdopodobieństwo, że prywatne studnie o niewielkiej głębokości, takie jak studnie wbijane lub kopane (kręgowe), będą skażone i nie będą mogły być bezpiecznym źródłem wody przez wiele miesięcy.<0}  {0>Deeper wells that have had a breach to the casing or electrical conduits removed via flooded materials can also be subject to the same surface wash contamination issues as the shallower wells.<}100{>Na podobne skażenie mogą być narażone głębsze studnie, jeżeli nastąpi pęknięcie ocembrowania lub jeśli materiały niesione powodzią zerwą obwody elektryczne..<0}  {0>It will be necessary to take long-term precautions, including repeated testing, to protect the safety of drinking water for these types of wells.<}100{>Aby zapewnić bezpieczeństwo wody pitnej w takich studniach niezbędne jest zastosowanie długoterminowych środków ostrożności, w tym wielokrotnego testowania. <0}
{0>How do I disinfect a well?<}72{>Jak zdezynfekować studnię?<0}
{0>The Department of Public Health has a fact sheet on disinfecting a well water supply.<}100{>Departament Zdrowia Publicznego dysponuje arkuszem informacyjnym na temat dezynfekcji wody w studniach.<0}  {0>To access the fact sheet online go to http://www.ct.gov/dph/lib/dph/drinking_water/pdf/Well_Disinfection.pdf.<}97{>Arkusz ten dostępny jest w Internecie pod adresem http://www.ct.gov/dph/lib/dph/drinking_water/pdf/Well_Disinfection.pdf.<0}  







{0>Local Health Department<}100{>Miejscowy Wydział Zdrowia<0}
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{0>Phone<}100{>Telefon<0}
{0>Website<}100{>Witryna internetowa<0}
{0>Adapted from:<}100{>Opracowano na podstawie:<0}
{0>California Association of Environmental Health Administrators, Disaster Field Manual for Connecticut Environmental Health Specialists.<}100{>California Association of Environmental Health Administrators, Disaster Field Manual for Connecticut Environmental Health Specialists.<0}  {0>December 2007.<}80{>Grudzień 2007<0}

